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Title page of a 1647 edition of Abarbanel's commentary on Daniel, Ma'yanei ha-Yeshu'ah.
By Isaac ben Judah Abarbanel 1437-1508).

We read in the Book of Psalms: n¢wn 1YY - “To YHWH is the salvation” (Ps 3:9). Yet in
the Book of Proverbs we find: AwWNN 1119 - “And to YHWH is the Salvation (Pro 21:31).

In the Book of Exodus we rea the words: 90 nWW? - “the salvation of YHWH” (Ex 14:13;
see also: 2 Ch 20:17). Yet in the Book of Lamentations we find: 1% aMwnY - “or the
salvation of YHWH” (Thr 3:26).

We read in the Book of Psalms about: YN9Y? nyY? - “the salvation of Israel” (Ps 14:7). Yet
in the Book of Jeremiah we find: IN9W?» n¥WN - “the salvation of Israel” (Jer 3:23).

In the book of Isaiah we read: *H¥W? YN N3N - “Behold, God of my salvation” (Is 12:2; see
also: Is 49:6; 51:6, 8; Ps 22:262:2, 3, 7; 88:2; 89:27; 91:16; 140:8). Yet in the Book of Psalms we
find: *HMIVWN *NYN - “God of my salvation” (Ps 51:16; see also: Is 46:13; Ps 38:23).
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We read in the Book of Psalms:

SNV AAAN-DININ DTN 1900 199N 1 TPUPAN-9-T2 INNYN WY
“All those that seek You will rejoice and be glad in You; And those that love Your salvation
shall always say: God be magnified” (Ps 70:5; see also: Gen 49:18; 1 Sam 2:1; Ps 9:15; 13:6;
20:6; 21:2, 6; ; Ps 67:3; 69:30; 106:4; 119:123, 166, 174).

Yet we also find in this book:

SNVURN 2ANNR=IN TN TN 1IN 1 TOVPAN-99-72 INNYN IWIY?
“All those that seek You will rejoice and be glad in You; [] those that love Your salvation
shall always say: God be magnified” (Ps 40:17; see also: Ps 40:11; 71:15; 119:41, 81).

In the Book of Samuel we hear Joab’s words to his brother Abishai:
YIVWING NN 719 IPINT PNAY 232-DN) 5 AIIYIY Y9 NNNI-2319N DIN PINN-ON 91N
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“And he said: If the Arameans be stronger than me, then you shall be my delivery; And if
the children of Ammon be stronger than you, then | will go and to deliver you” (2 Sam
10:11).

When the Chronicler repeats these words, he writes:

SPHYYIN O PN 11NIY 22-0N) ;IVIVNT D NIM-DIN 239N PINN-ON 9N
“And he said: If the Arameans be stronger than me, then you shall be my delivery; And if
the children of Ammon be stronger than you, then I will deliver you” (1 Ch 19:12).

There are many verses where words related to the root ¥¥» - "salvation” are associated with
word related to the root 4%y - “help” (Deu 33:29; Jos 10:6; Is 49:8; Ps 27:9; 38:23; 60:13; 79:9;
108:13; 109:26; Job 26:2; Thr 4:17).

Yet in the Book of Job we find: 231 HH7) N2WM ;23 N9 PN XN - “Is it that | have no
help in me, and [that] sound wisdom is driven quite from me? (Job 6:13).

In the Greek version of this verse the word N*W# was translated to "help” which suggests that
the translator believed that this word is a letter-substitution error of: NYIWN - “Salvation.”

The reading in the Book of Isaiah: 13193 PN NWIYIY PR VIWNY MP) - “we look for
justice but there is none; for salvation, but it is far off from us” (Is 59:11), supports the Greek
translator of verse Job 6:13 assumption.

In the Book of Proverbs we find: 85 %3515 ) ; 12WIiN 029YY (198%) 198 - “And He lays
up sound wisdom for the upright, [He is] a shield to them that walk in integrity” (Pro 2:7).

In the Greek version of this verse the word 92w was translated to "salvation™ which suggests
that the translator believed that this word is a letter-substitution and order-type error of: NIV -
“Salvation.”

The reading in the Book of Psalms: %7391 739135 : 7¥Y° M -1 - “And You gave me
The shield of Your salvation, and Your right hand supported me” (Ps 18:36; see also: Deu



33:29; 2 Sam 22:3, 36; Ps 7:11; 18:3; 33:20, 35:2; 115:9, 10, 11), supports the Greek translator
of verse Pro 2:7 assumption.

In the Book of Job we find: (A*wnN) MIWN »9195m - “and You dissolved my substance” (Job
30:22).

It is not clear what is the basis of this odd English translation. The Greeks translated the word:
(MPYn) MYN to: “deliverance” which suggests that they believed that here the word /WA is a
letter-deletion error of: NYIWN - "Salvation.” However, the comparison between these verses
suggests that the words: MW *x)95M are a letter duplication and a letter-deletion error of:
AVIVN PN - “And a salvation would shield me.”



